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Mentions 
1. Bikkurim 1:6 

 ץצַקְנִ ,ןיָעְמַּהַ שׁבַיָ .ארֵוֹקוְ איבִמֵ ,רמֵוֹא ריאִמֵ יבִּרַ .ארֵוֹק וֹניאֵוְ איבִמֵ ,וֹרבֵחֲ לשֶׁ ךְוֹתבְּ תוֹנלָיאִ יתֵּשְׁ הנֶוֹקּהַ
 דעַוְ גחָהֶ ןמִ .ארֵוֹקוְ איבִמֵ ,גחָהֶ דעַוְ תרֶצֶעֲמֵ .ארֵוֹקוְ איבִמֵ ,רמֵוֹא הדָוּהיְ יבִּרַ .ארֵוֹק וֹניאֵוְ איבִמֵ ,ןלָיאִהָ
  :ארֵוֹקוְ איבִמֵ ,רמֵוֹא ארָיתֵבְּ ןבֶ הדָוּהיְ יבִּרַ .ארֵוֹק וֹניאֵוְ איבִמֵ ,הכָּנֻחֲ

One who buys two trees [that had grown] in property belonging to his fellow brings bikkurim 
but does not recite the declaration. Rabbi Meir says: he brings and recites. If the well dried 
up, or the tree was cut down, he brings but does not recite. Rabbi Judah says: he brings and 
recites. From Atzeret (Shavuot) until the Festival (of Sukkot) he brings and recites. From the 
Festival (of Sukkot) and until Hannukah he brings, but does not recite. Rabbi Judah ben 
Batera says: he brings and recites. 

 
2. Rosh Hashana 1:3 

 ,הנָשָּׁהַ שׁארֹ ינֵפְּמִ לוּלאֱ לעַ ,תינִעֲתַּהַ ינֵפְּמִ באָ לעַ ,חסַפֶּהַ ינֵפְּמִ ןסָינִ לעַ ,ןיאִצְוֹי ןיחִוּלשְּׁהַ םישִׁדָחֳ השָּׁשִׁ לעַ
  .םירִוּפּהַ ינֵפְּמִ רדָאֲ לעַוְ ,הכָּנֻחֲ ינֵפְּמִ ולֵסְכִּ לעַ ,תוֹדעֲוֹמּהַ תנַקָּתַ ינֵפְּמִ ירֵשְׁתִּ לעַ

In six months of the year the messengers go out from the court in Jerusalem to report 
throughout Eretz Yisrael and the Diaspora which day was established as the New Moon, the 
thirtieth or the thirty-first day since the previous New Moon. They go out in the month of 
Nisan, due to Passover, so that people will know on which day to celebrate it; in the month 
of Av, due to the fast of the Ninth of Av; in Elul, due to Rosh HaShana, which begins thirty 
days after the New Moon of Elul; in Tishrei, due to the need to establish the correct dates 
on which to celebrate the Festivals of Tishrei, i.e., Yom Kippur and Sukkot; in Kislev, due to 
Hanukkah; and in Adar, due to Purim.  

 
3. Taanis 2:10 

 .לאֵילִמְגַּ ןבָּרַ ירֵבְדִּ ,ןיקִיסִפְמַ ןיאֵ ,וּליחִתְהִ םאִוְ ,םירִוּפבְוּ הכָּנֻחֲבַּ ,שׁדֶחֹ שׁארֹבְּ רוּבּצִּהַ לעַ תינִעֲתַּ ןירִזְוֹגּ ןיאֵ
 לחָשֶׁ באָבְ העָשְׁתִּ ןכֵוְ .ןימִילִשְׁמַ ןיאֵשֶׁ היָהָ הדֶוֹמ ,ןיקִיסִפְמַ ןיאֵ לאֵילִמְגַּ ןבָּרַ רמַאָשֶׁ יפִּ לעַ ףאַ ,ריאִמֵ יבִּרַ רמַאָ
  :תבָּשַׁ ברֶעֶבְּ תוֹיהְלִ
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The mishna further states: One may not decree a fast on the community on New Moons, on 
Hanukkah, or on Purim. And if they decreed and began a set of fasts, and only afterward realized 
that one of the fasts would occur on one of these days, they do not interrupt the sequence. This is 
the statement of Rabban Gamliel. Rabbi Meir said: Although Rabban Gamliel said that they do not 
interrupt the sequence, he concedes that on these days, which are days with special observances, 
they do not complete the fast. And similarly, when the Ninth of Av occurs on Shabbat eve, the fast 
is not completed and one eats before the start of Shabbat, so as not to enter Shabbat while fasting. 

 
4. Megilah 3:4 

  :םירִוּפּכִּהַ םוֹיבְוּ תוֹדמָעֲמַּבַוּ תוֹיּנִעֲתַּבַּ ,םירִוּפבְוּ הכָּנֻחֲבַּ ,םישִׁדָחֳ ישֵׁארָבְּ ,ןיקִיסִפְמַ לכֹּלַ

For all special days, the congregation interrupts the regular weekly order of 
readings, and a special portion relating to the character of the day is read. This 
applies on the New Moons, on Hanukkah, and on Purim, on fast days, and on the 
non-priestly watches, and on Yom Kippur.  

 
5. Megilah 3:6 

 םכֶישֵׁדְחָ ישֵׁארָבְוּ ,םישִׁדָחֳ ישֵׁארָבְּ .)זי תומש( קלֵמָעֲ אבֹיָּוַ ,םירִוּפבְּ .)ז םש( םיאִישִׂנְּבַּ ,הכָּנֻחֲבַּ
  :)חכ רבדמב(

On each day of Hanukkah they read selections from the portion of the dedication of 
the altar by the tribal princes (Numbers 7). On Purim they read the portion of “And 
Amalek came” (Exodus 17:8–16). On the New Moon they read the portion of “And 
in the beginnings of your months” (Numbers 28:11–15).  

 
6. Moed Katan 3:9 

 ,תמֵּהַ רבַּקְנִ .תוֹננְוֹקמְ אֹל לבָאֲ ,הזֶבָוּ הזֶבָּ תוֹחפְּטַמְוּ ,תוֹנּעַמְ ,םירִוּפבְוּ הכָּנֻחֲבַּ ,םישִׁדָחֳ ישֵׁארָבְּ
  .תחָאֶכְּ תוֹנוֹע ןלָּכֻּשֶׁ ,יוּנּעִ וּהזֶיאֵ .תוֹחפְּטַמְ אֹלוְ תוֹנּעַמְ אֹל

On New Moons, Hanukkah and Purim, which are not Festivals by Torah law, the 
women may both wail and clap their hands in mourning. On both the intermediate 
days of a Festival and on New Moons, Hanukkah and Purim they may not lament.  

 
 

7. Bava Kama 6:6 
ּזהִוְ שׁיטִּפַּהַ תחַתַּמִ אצָיָּשֶׁ ץגֵּ  וֹנתָּשְׁפִּ סנַכְנִוְ ,םיבִּרַהָ תוּשׁרְבִּ רבַעָוְ ןתָּשְׁפִּ ןוּעטָ היָהָשֶׁ למָגָּ .ביָּחַ ,קיִ
 ,ץוּחבַּמִ וֹרנֵ ינִוָנְחֶ חַינִּהִ .ביָּחַ למָגָּהַ לעַבַּ ,הרָיבִּהַ תאֶ קילִדְהִוְ ינִוָנְחֶ לשֶׁ וֹרנֵבְּ וּקלְדָוְ ,תוּנחֲהַ ךְוֹתלְ
  :רוּטפָּ הכָּנֻחֲ רנֵבְּ ,רמֵוֹא הדָוּהיְ יבִּרַ .ביָּחַ ינִוָנְחֶהַ

In the case of a spark that emerged from under the hammer of a blacksmith and 
started a fire, causing damage, the blacksmith is liable for the damage caused. In the 
case of a camel that was laden with flax and was passing through the public 
domain, and its flax extended into a store and the flax caught fire from a lamp in 



Rabbi Ya’akov Trump 3 

the store belonging to the storekeeper, and as a result of the burning flax the camel 
set fire to the building together with all its contents, the owner of the camel is 
liable. But if the storekeeper placed his lamp outside, thereby causing the flax on 
the camel to catch fire, and consequently the building was set on fire, the 
storekeeper is liable. Rabbi Yehuda says: In a case where the lamp placed outside 
was a Hanukkah lamp, the storekeeper is exempt, since it is a mitzva for a 
Hanukkah lamp to be placed outside. 

 
8. Midos 1:5 

 ןלָעְמַלְמִ םירִמְוֹשׁ םינִהֲכֹּהַשֶׁ ,ויבָּגַּ לעַ היָוּנבְ היָּלִעֲוַ ,היָהָ הרָדְסַכְאַ ןימִכְוּ .ץוֹצינִּהַ רעַשַׁ ,ןוֹפצָּבַּשֶׁוְ
  :דקֵוֹמּהַ תיבֵּ ,וֹל ישִׁילִשְׁ .ןבָּרְקָּהַ רעַשַׁ ,וֹל ינִשֵׁ .ליחֵלַ וֹל היָהָ חתַפֶוּ ,ןטָּמַלְּמִ םיִּוִלְהַוְ

On the north was the Gate of the Sparks which was shaped like a portico. It had an 
upper chamber built on it, and the priests used to keep watch above and the Levites 
below, and it had a door opening into the Hel. Next to it was the Gate of the Sacrifice 
and next to that the fire chamber. 

 

Yehuda and Levi 
9. Sefer Taamei Haminhagim, 847 

 
 

10. Bereishis 49:10 

  ׃םיִּֽמַע תַ֥הְּקִיֹ ו֖לְו הֹ֔ליִׁש אֹ֣בָי־יִּֽכ דַ֚ע ויָ֑לְגַר ןיֵּ֣בִמ קֵ֖קֹחְמּו הָ֔דּוהיִֽמ֙ טֶבֵׁ֙ש רּו֥סָי־אֹֽל
The scepter shall not depart from Judah, Nor the ruler’s staff from between his feet; 
So that tribute shall come to him And the homage of peoples be his. 
 

11. Ramban, ad loc. 
 וחכתשנ םה אלמלאו ,ןוילע ידיסח ויה יכ ,ינש תיבב וכלמש ,םיאנומשחה שנוע היה הזו
 ןקזה יאנומשח ינב תעברא יכ ,לודג שנוע ושנענ ןכ יפ לע ףאו ,לארשימ תוצמהו הרותה
 עיגהו ,ברחב םהיביוא דיב ולפנ ,םתחלצהו םתרובג לכ םע ,הז רחא הז םיכלומה םידיסחה
 אניתאק יאנומשח תיבמ רמאד ןאמ לכ" :(א ג ארתב אבב )ל"זר ורמאש המל ףוסב שנועה
 לכ לבא ,םיקודצה ןמ שנוע ןועמש ערזב היהש יפ לע ףאו .הזה ןועב םלכ ותרכנש ,"אוה אדבע
 ,דוד תיבמו הדוהי ערזמ ויה אלו וכלמש הז רובעב אלא ורבע אל קידצה יאנומשח היתתמ ערז
 םהילע אוה ךורב שודקה לישמהש ,הדמ דגנכ הדמ םשנוע היהו ,ירמגל קקוחמהו טבשה וריסהו
 .םותירכה םהו םהידבע תא
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Danger 
12. Yesod Hamishna Vearichuta, pages 22-23 

 

 

Well Know Festival 
13. Rambam, Pirush Hamishnayos Menachos 4:1 

 ויהש יפל יניעב הז תבסו ותוא שרפל בייח אהיש דע ןהיניד לולכל דחוימ רבד תוצמה הלא לע הרבד אל הנשמהו
 אלפנ ןהמ ןינע ןיאו ללכו טרפ םעה לכ דיב םיגוהנו םיעודי םינינע ויהו הנשמה רובח ןמזב םימסרופמ ולאה םירבדה
 םסרופמ היהש יפל רוביצ חילש גהנתי ךיאו החסונ ל"ר הלפתה רידסה אלש ומכ ןהב רבדל האר אל כ"עו םדא םושמ
 :ורואיבו 'מג רפס ורבח לבא רודס הזב ורבח אלו

 
14. Hapeles Journal, I: page 182 
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Continuation of Torah Shebe’al Peh 
15. TB Yoma 21b  

 ןנַירֵקָוְ ,״דבֵכָּאֶוְ וֹבּ הצֶרְאֶוְ״ :ביתִכְדִּ יאמַ :איָנְיאִ רבַּ לאֵוּמשְׁ ברַ רמַאָהָוְ ?יאוַהֲ ימִ ינִשֵׁ שׁדָּקְמִבְוּ
 ,ינִשֵׁ שׁדָּקְמִלְ ןוֹשׁארִ שׁדָּקְמִ ןיבֵּ וּיהָשֶׁ םירִבָדְּ השָּׁמִחֲ וּלּאֵ — א״הֵ רסַּוּחמְדִּ אנָשְׁ יאמַ .״הדָבְכָּאֶוְ״
 הוָהְימִ ,ןיאִ :ירִמְאָ .םימִּוּתוְ םירִוּאוְ ,שׁדֶוֹקּהַ חַוּרוְ ,הנָיכִשְׁוּ ,שׁאֵ ,םיבִוּרכְוּ תרֶוֹפּכַוְ ןוֹראָ :ןהֵ וּלּאֵוְ
  .אעָייְּסַמְ אלָ יעֵוֹיּסַ ,הוָהֲ

The Gemara asks: And was there fire that descended from the heavens in the 
Second Temple? Didn’t Rav Shmuel bar Inya say: What is the meaning of that 
which is written with regard to the Second Temple: “Go up to the hills and get wood 
and build the house; and I will look on it favorably and I will be glorified 
[ve’ekkaved], said the Lord” (Haggai 1:8)? Even though it is written ve’ekkaved, we 
read it ve’ikkavda, with an added letter heh. The Gemara explains: What is different 
that the word is missing the letter heh? This represents five, the numerological value 
of heh, phenomena that constituted the difference between the First Temple and 
the Second Temple, in that they were not in the Second Temple. And these are: The 
Ark of the Covenant, and the Ark cover upon it, and the cherubs that were on the 
Ark cover; fire; and the Divine Presence; and the Divine Spirit; and the Urim 
VeTummim. Apparently, there was no fire from heaven in the Second Temple. The 
Sages say in response: Yes, there was fire from heaven in the Second Temple; 



Rabbi Ya’akov Trump 6 

however, it did not assist in burning the offerings but was merely visible above the 
wood. 

 
16. TB Yoma 39a   

 הלֶוֹע םימִעָפְּ ,ךְלָיאֵוְ ןאכָּמִ .ןימִיָבְּ הלֶוֹע לרָוֹגּ היָהָ ,קידִּצַּהַ ןוֹעמְשִׁ שׁמֵּשִּׁשֶׁ הנָשָׁ םיעִבָּרְאַ :ןנַבָּרַ וּנתָּ
 םימִעָפְּ ןיבִּלְמַ םימִעָפְּ ,ךְלָיאֵוְ ןאכָּמִ .ןיבִּלְמַ תירִוֹהזְ לשֶׁ ןוֹשׁלָ היָהָוְ .לאמֹשְׂבִּ הלֶוֹע םימִעָפְּ ןימִיָבְּ
  .הבֶכָּ םימִעָפְּ קלֵוֹדּ םימִעָפְּ ,ךְלָיאֵוְ ןאכָּמִ .קלֵוֹדּ יבִרָעֲמַ רנֵ היָהָוְ .ןיבִּלְמַ וֹניאֵ

§ The Sages taught: During all forty years that Shimon HaTzaddik served as High 
Priest, the lot for God arose in the right hand. From then onward, sometimes it 
arose in the right hand and sometimes it arose in the left hand. Furthermore, 
during his tenure as High Priest, the strip of crimson wool that was tied to the head 
of the goat that was sent to Azazel turned white, indicating that the sins of the 
people had been forgiven, as it is written: “Though your sins be as crimson, they shall 
be white as snow” (Isaiah 1:18). From then onward, it sometimes turned white 
and sometimes it did not turn white. Furthermore, the western lamp of the 
candelabrum would burn continuously as a sign that God’s presence rested upon the 
nation. From then onward, it sometimes burned and sometimes it went out.  

 
17. TB Yoma 29a 

 הּלָעְבַּ לעַ הבָיבִחֲוַ רצַ הּמָחְרַ הלָיָּאַ המָ :ךְלָ רמַוֹל — הלָיָּאַלְ רתֵּסְאֶ הלָשְׁמְנִ המָּלָ :ארָיזֵ יבִּרַ רמַאָ
 העָשָׁכְּ העָשָׁוְ העָשָׁ לכׇּ שׁוֹרוֵשְׁחַאֲ לעַ הבָיבִחֲ התָיְהָ רתֵּסְאֶ ףאַ ,הנָוֹשׁארִ העָשָׁכְּ העָשָׁוְ העָשָׁ לכׇּ
 ףאַ ,הלָיְלַּהַ לכׇּ ףוֹס רחַשַׁ המָ :ךְלָ רמַוֹל — רחַשַׁלְ רתֵּסְאֶ הלָשְׁמְנִ המָּלָ :יסִּאַ יבִּרַ רמַאָ .הנָוֹשׁארִ
 .םיסִּנִּהַ לכׇּ ףוֹס רתֵּסְאֶ
 בוֹתּכְלִ הנָתְּינִ !הכָּוּנחֲ אכָּיאִ אהָוְ                                                                            
  .בוֹתּכְלִ הנָתְּינִ רתֵּסְאֶ רמַאָדְּ ןאמַלְ אחָינִהָ .ןנַירִמְאָ אקָ

In tractate Megilla, the Gemara states that Queen Esther prophetically recited this 
Psalm in reference to her situation as she was about to come before King Ahasuerus 
without being summoned. Rabbi Zeira said: Why is Esther likened to a hind? It is 
to tell you: Just as in the case of a hind its womb is narrow and it is desirable to 
its mate at each and every hour like it is at the first hour, so too, Esther was 
desirable to Ahasuerus at each and every hour like she was at the first hour. 
Rabbi Asi said: Why was Esther likened to the dawn? It is to tell you: Just as the 
dawn is the conclusion of the entire night, so too, Esther was the conclusion of 
all miracles performed for the entire Jewish people. 
The Gemara asks: But isn’t there the miracle of Hanukkah, which was performed 
many years later? The Gemara answers: It is true that additional miracles were 
performed after the miracle of Purim; however, it is with regard to miracles for which 
permission was granted to write them in the Bible that we are saying that the 
miracle of Purim was the last one.  
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18. Chanukah, Rav Rimon, page 362 

 
 
 

19. Pachad Yitzchak, Chanukah Maamar 1 

 
 
 
 
 
 
 


